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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny. Tento návod si odložte na budúce 
použitie alebo pre ďalších používateľov. 
- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie, ako 

aj osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, prípadne s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú 
súvisiacim rizikám. Deti sa so zariadením nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu, ktorú vykonáva používateľ, nesmú robiť 
deti bez dozoru. - Minimálna vzdialenosť medzi lopatkami ventilátora a 
podlahou by mala byť 2,3 metra. 

- Pred čistením alebo vykonávaním údržby používateľom sa 
uistite, že je spotrebič odpojený od napájania 

- Tento spotrebič je určený výhradne na domáce použitie a nie 
je určený na používanie v baroch, reštauráciách, na farmách, 
v hoteloch, moteloch ani v kanceláriách. ENERGYSILENCE AERO 5290 STONE PRO 

ENERGYSILENCE AERO 5290 GOLDEN PRO 35 
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- Uistite sa, že napätie v elektrickej sieti zodpovedá napätiu 
uvedenému na štítku výrobku a že zástrčka je uzemnená. 

- Ak je kábel poškodený, musí ho opraviť autorizovaný technický 
servis Cecotec, aby sa predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu. 

- Výrobok nepoužívajte, ak je kábel alebo konštrukcia poškodená, 
ak nefunguje správne, spadol alebo je inak poškodený. 

- Zariadenie je potrebné používať v súlade s platnými národnými 
normami pre elektrické zapojenie. 

- Keď sú čepele v pohybe, nevkladajte medzi ne žiadne predmety 
ani časti tela. 

- Aby sa znížilo riziko poškodenia, upevnite ventilátor priamo k 
nosnej konštrukcii budovy podľa pokynov v tomto návode a 
používajte iba diely a komponenty dodané spoločnosťou Cecotec. 

- Aby ste predišli riziku zásahu elektrickým prúdom, pred 
inštaláciou ventilátora odpojte hlavné napájanie vypnutím 
ističov. 

- Pred inštaláciou alebo opravou ventilátor odpojte od elektrickej 
siete. 

- Zariadenie je potrebné používať v súlade s platnými národnými 
normami pre elektrické zapojenie. 

- Kábel musí byť riadne uzemnený, aby sa znížilo riziko možných 
nehôd. 

- Ventilátor neinštalujte v miestnosti s vysokou vlhkosťou. 
- V blízkosti lopatiek ventilátora buďte mimoriadne opatrní. 
- Na ovládanie rýchlosti lopatiek používajte reguláciu rýchlosti od 

spoločnosti Cecotec. 
- Počas inštalácie alebo čistenia neohýbajte ani nelámte systém 

uchytenia lopatiek. 
- Aby ste zabezpečili správne fungovanie zariadenia, čistite a 

udržiavajte 

zariadenie v súlade s týmto návodom na použitie. Pred 
údržbou prístroj vypnite a odpojte zo siete. 

- Uistite sa, že ventilátor nie je umiestnený v blízkosti záclon 
ani iných predmetov, ktoré by mohol zachytiť a namotať. 

- Z dôvodu bezpečnosti detí uchovávajte všetky obalové 
materiály (plastové vrecká, škatule, polystyrén atď.) mimo 
ich dosahu. 

- Odporúča sa, aby montáž tohto výrobku vykonávali 2 osoby. 
- Tento výrobok je určený výhradne na použitie v interiéri. 

Nepoužívajte ho na komerčné ani priemyselné účely. 

Pokyny k batériám 
- Batérie uchovávajte mimo dosahu detí. 
- Prehltnutie batérie môže spôsobiť popáleniny, prederavenie 

mäkkých tkanív a dokonca smrť. K vážnym popáleninám 
môže dôjsť už do dvoch hodín od prehltnutia. 

- Ak dôjde k prehltnutiu batérie, okamžite vyhľadajte najbližšie 
zdravotnícke zariadenie. 

- Nedovoľte deťom vymieňať batérie bez dozoru dospelej 
osoby. 

- Batérie nerozoberajte, neotvárajte ani nepoškodzujte. 
- Batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Najmä malé batérie 

držte vždy mimo ich dosahu. Pri prehltnutí batérie 
bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. 

- Nevystavujte batérie teplu ani ohňu. Neskladujte ich na 
priamom slnku. 

- Neskratujte článok ani batériu. Články ani batérie neskladujte 
voľne v krabici alebo zásuvke, kde by sa mohli navzájom 
skratovať alebo byť skratované inými kovovými predmetmi. 
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ČEŠTINA POĽSKY 

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Cecotec zodpovedá používateľovi alebo koncovému spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad 
existujúci v čase dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených platnými 
právnymi predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný odborný personál. 
Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, kontaktujte oficiálnu technickú 
podporu Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 

9. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom tejto príručky patria spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie v celku ani po 
častiach reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek 
spôsobom (elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) bez 
predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Krátka závesná tyč 
2. Dlhá závesná tyč 
3. Kryt stropnej konzoly 

4. Kryt tela 
5. Stropný držiak 

6. Motor 
7. Prijímač diaľkového ovládania 

8. Diaľkové ovládanie 

9. LED svetlo 
10. Lopatky 

11. Držiak na diaľkové ovládanie. 

12. Kryt lampy 
13. Náradie 

Diaľkové ovládanie 

Obr. 2 
1. On/Off Tlačidlo zapnutia/vypnutia ventilátora 

2. Funkcia zima/leto (zmena smeru otáčania lopatiek) 

3. Stupne výkonu 
4. Časovač (2 alebo 8 hodín) 
5. Tlačidlo zapnutia/vypnutia LED svetla 

6. Tlačidlo na zníženie intenzity svetla 
7. Tlačidlo na zvýšenie intenzity svetla 

POZNÁMKA: 
Ilustrácie v tejto príručke sú len schematické a nemusia presne zodpovedať výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. Tento spotrebič je 
zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. Originálnu krabicu a ostatné obalové 
materiály si môžete odložiť na bezpečné miesto, aby ste predišli poškodeniu zariadenia, ak 
ho budete v budúcnosti potrebovať prepravovať. Ak chcete obal vyhodiť, uistite sa, že ho 
zlikvidujete správnym spôsobom. 

- Skontrolujte, či sú všetky diely a súčasti pribalené a v dobrom stave. Ak niečo chýba alebo 
nie je v poriadku, okamžite kontaktujte oficiálny servis Cecotec. 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

3. MONTÁŽ VÝROBKU 

Na dokončenie inštalácie budete potrebovať tieto nástroje: skrutkovač, plochý skrutkovač, 
kliešte, rebrík, odizolovacie kliešte, epoxidovú živicu a izolačnú pásku. 

Všeobecné pokyny na montáž 

- Ak je ventilátor zavesený na háku, hák musí uniesť minimálne 100 kg. 
- Uistite sa, že konštrukcia stropu unesie celkovú hmotnosť ventilátora. 
- Dĺžku zavesenia možno predĺžiť použitím dlhšej stredovej tyče. 

Inštalácia montážnej dosky 

Drevený strop 
Obr. 3 
Na upevnenie montážnej dosky k stropu použite 4 samorezné skrutky a 4 podložky, ktoré sú 
súčasťou balenia. 

Podhľad 
Obr. 4 
Do podhľadu vyvŕtajte 2 otvory s priemerom 8 mm. 

1. Povrch každej skrutky natrite epoxidovou živicou a vložte ju do predvŕtaných otvorov. 
2. Nechajte to pôsobiť po dobu uvedenú na obale produktu. 

3. Potom zasuňte viditeľnú časť skrutiek do otvorov v montážnej doske. 

4. Montážnu dosku upevnite na skrutky – najprv bežnými podložkami, potom poistnými 
podložkami a nakoniec maticami. 

Umiestnenie ventilátora 

Upozornenie 

Ak chcete predĺžiť záves ventilátora, zložte závesnú guľu z dodanej stredovej tyče a použite 
dlhšiu tyč (je súčasťou balenia). 

1. Závesnú guľu zo stredovej tyče odstráňte tak, že povolíte skrutky na tyči a vyberiete čap aj vidlicu čapu. 
2. Posuňte ju nadol a stiahnite zo stredovej tyče. 
3. Stredovú tyč, ktorú chcete použiť, pretiahnite stredovým otvorom v kryte a následne cez závesnú guľu. 

Skontrolujte, či je závesná guľa na konci zaistená pomocou 2 otvorov pre kolíky a 1 otvoru pre skrutku. 
4. Pomocou priložených skrutiek pripevnite závesnú guľu späť k stredovej tyči a znova vložte čap aj vidlicu. 

Upozornenie 
Uistite sa, že čap je zarovnaný s drážkami vo vnútri závesnej gule 

Obr. 5 
5. Povoľte skrutky a matice v hornej časti krytu motora a zo stredovej tyče odstráňte čap a 

strmeň. 
6. Pretiahnite stredovú tyč cez vrchlík. 
7. Káble prevlečte cez stredovú tyč. Na uľahčenie tohto kroku sa odporúča na koniec káblov 

prilepiť kúsok izolačnej pásky, aby držali pokope a ľahšie prešli stredovou tyčou. Káble 
opatrne potiahnite a skontrolujte, či majú dostatočnú dĺžku na pohodlné dokončenie 
montáže. 

Obr. 6 
8. Vložte stredovú tyč do otvoru v kryte motora a znovu vložte predtým vybratý čap a strmeň. 

9. Prichyťte kryt ku skrini motora pomocou 2 skrutiek. 

Upozornenie 
Dôležité bezpečnostné pokyny a opatrenia uvedené v tejto príručke nemôžu pokryť všetky 
možné podmienky a situácie, ktoré môžu nastať. Pamätajte, že pri montáži a používaní tohto 
ventilátora sú rozhodujúce najmä zdravý rozum a opatrnosť. 

Obr. 7 
Pripojovacie káble 

Pripojovacie vodiče vychádzajúce zo závesnej tyče a gule musia byť prepojené podľa farieb. 

Prijímač diaľkového ovládania 

Pokyny ku kabeláži 
- Pred začatím práce s kabelážou sa uistite, že sú všetky póly odpojené od elektrickej siete. 
- Ventilátor obsahuje vysokofrekvenčnú jednotku diaľkového ovládania a nemá retiazku na 

reguláciu rýchlosti. Ovládať ho možno iba diaľkovým ovládačom, ktorý je v balení. 

Upozornenie 
Na pripojenie káblov sú potrebné 2 osoby. Odporúča sa, aby jedna osoba držala pripájané 
zariadenie, zatiaľ čo druhá pripája káble. 

Montáž krytu 
Obr. 8. 
1. Zdvihnite kryt k montážnej doske a zarovnajte uvoľnené skrutky na montážnej doske s 

otvormi v kryte. ENERGYSILENCE AERO 5290 STONE PRO ENERGYSILENCE AERO 5290 GOLDEN PRO 
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2. Otáčajte krytom, kým obe skrutky zariadenie bezpečne nezachytia; potom ich zasuňte 
späť a dotiahnite skrutkovačom. 

Upozornenie 
Z bezpečnostných dôvodov sa odporúča, aby počas tohto kroku niekto pridržiaval rebrík. 

Montáž lopatiek 

Obr. 9. 
1. Tip na úsporu času: Matice skrutiek lopatiek si môžete pred montážou nasadiť na každú lopatku. 
2. Zarovnajte otvory v lopatkách s otvormi pre skrutky v motore a skrutky naskrutkujte, keď sú všetky lopatky na svojom 

mieste. Skôr než ich definitívne dotiahnete, zopakujte tento krok aj so zvyšnými lopatkami. 

Upozornenie 
Skrutky lopatiek doťahujte dvakrát ročne. 

Držiak LED svietidla 

Obr. 10. 
1. Odskrutkujte skrutky z motorovej dosky a uložte všetky káble na svoje miesto. Zarovnajte 

otvory na zadnej strane LED s 3 skrutkami na motorovej doske, 
2. potom zaskrutkujte 3 skrutky do otvorov na LED doske a skontrolujte, že je svetelná 

zostava pevne uchytená a nehýbe sa. 
3. Nasaďte späť kryt aj lampu na LED. 

Nasadenie skla lampy 

Obr. 11 
Nasaďte späť kryt a podhľad na LED panel a potom ich bezpečne zaistite ozdobnými sponami 
a maticami. 

4. PREVÁDZKA 

- Pomocou 5 tlačidiel rýchlosti zvoľte úroveň výkonu prúdenia vzduchu. 
- Stlačením tlačidla vypnutia zariadenie vypnete. 
- Pomocou 2 tlačidiel časovača nastavte dobu chodu ventilátora: 2 h a 8 h. Po uplynutí 

zvoleného času sa ventilátor vypne. 
- Stlačte tlačidlo svetla na zapnutie alebo vypnutie osvetlenia. 
- Intenzitu svetla môžete meniť stlačením tlačidiel na zvýšenie alebo zníženie jasu. 
- Diaľkový ovládač funguje s 2 batériami 1,5 V typu 3AAA. 
- Zimná funkcia: keď je chladno, stlačte, aby lopatky rozprúdili teplý vzduch pri strope. 
- Letná funkcia: keď je horúco, stlačte znova, aby lopatky vytvorili príjemný osviežujúci vánok. 

Upozornenie 
Počas chodu ventilátora zmeňte smer otáčania. Stlačte a podržte tlačidlo približne 3 sekundy 
– zaznie pípnutie a lopatky sa budú postupne spomaľovať, až sa takmer zastavia. O pár 
sekúnd sa opäť roztočia v opačnom smere. 

Upozornenie 
- Diaľkový ovládač využíva technológiu bezdrôtového digitálneho RF prenosu. Ak sú ventilátor 

aj lampa vybavené vypínačom, pred použitím diaľkového ovládača nastavte ventilátor na 
najvyššiu rýchlosť a zapnite svetlo. 

- Ak ventilátor alebo svetlo nie je možné ovládať vysielačom, skontrolujte, či sú batérie v 
diaľkovom ovládači v dobrom stave a správne dosadajú, či sú kladný a záporný pól v 
správnej polohe a či je batérií dostatok. 

- Ak ventilátor alebo svetlo stále nejde ovládať vysielačom, overte, či sa v okolí nenachádzajú 
iné zariadenia s diaľkovým ovládaním, a skontrolujte, či nie sú tlačidlá na vysielači stlačené. 
Výrobky s podobným systémom diaľkového ovládania môžu spôsobovať rušenie. Netýka sa 
to infračervených diaľkových ovládačov. 

- Venujte pozornosť napätiu výrobku. Príliš nízke napätie môže spôsobiť nefunkčnosť 
diaľkového ovládača. Technické špecifikácie nájdete v tejto príručke. 

- Ak diaľkový ovládač nebudete dlhší čas používať, vyberte z neho batérie. 

5. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Pred čistením nezabudnite ventilátor odpojiť od elektrickej siete. 
- Žiadnu časť zariadenia neponárajte do vody ani ju nepostrekujte vodou či inou tekutinou. 
- Na čistenie nepoužívajte rozpúšťadlá ani iné chemické prostriedky. 
- Na očistenie vonkajšej časti prístroja použite jemnú, mierne navlhčenú handričku. 

6. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Model: EnergySilence Aero 5290 Stone Pro/EnergySilence Aero 5290 Golden Pro 
Referencia produktu: 05982/05983 
40 W, 220-240 V ~ 50/60 Hz 
24 W (max.) LED 
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Popis Symbol Hodnota Jednotka 

Maximálny prietok ventilátora F 160,5 m3/min 

Spotreba energie ventilátora P 33,8 W 

Hodnota služby SV 4,8 (m3/min)/W 

Spotreba energie v pohotovostnom režime PSB 0,5 W 

Hladina akustického výkonu ventilátora LWA 
50 dB (A) 

Maximálna rýchlosť vzduchu C 2,6 m/s 

Norma merania hodnoty služby IEC 60879 

Kontaktné údaje pre informácie 

Cecotec innovaciones SL. 
C/ de la Pinadeta s/n, 46930 Quart de 
Poblet, Valencia (Španielsko) 

Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj s energetickou triedou účinnosti F. 

Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 
Technické špecifikácie sa môžu z dôvodu zvyšovania kvality výrobku zmeniť aj bez 
predchádzajúceho upozornenia. 

7. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných predpisov sa musí výrobok 
a/alebo batérie zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po 
skončení životnosti výrobku vyberte batérie/akumulátory a odneste ich 
na zberné miesto určené miestnymi úradmi. 
Podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe likvidácie elektrických a 
elektronických zariadení a/alebo batérií získate na miestnom úrade. 

Dodržiavaním uvedených pokynov prispejete k ochrane životného prostredia. 

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá konečnému používateľovi alebo spotrebiteľovi za akýkoľvek 
nesúlad, ktorý existuje v čase dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. 
Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, kontaktujte oficiálnu technickú 
podporu spoločnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 

9. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tejto príručke patria spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie vcelku ani 
sčasti reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek 
spôsobom (elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) bez 
predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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